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CRIB DRAWER
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Keep these instructions for future use / Conserve estas instrucciones para utilización futura.

These assembly instructions are for the Compact-Size and
Full-Size Crib Drawer Kit for use with Foundations™ Crib models
that do not fold.

ADULT ASSEMBLY NECESSARY
TOOLS REQUIRED: - PHILLIPS AND FLAT TIP

SCREWDRIVERS (NOT INCLUDED)
- 10MM NUT WRENCH (INCLUDED)
- 4 MM HEX WRENCH (INCLUDED)

ASSEMBLY ASSISTANCE:
Our Company strives for the highest quality in our products but
occasionally a missing part or problem can occur during assembly. If any
parts are missing or broken, DO NOT return the product to your dealer.
Call Foundations™ for assistance at 1-330-722-5033 (Monday through
Friday, 9:00 a.m.– 4:00 p.m. Eastern Time). Please have the crib model
number and manufacture date located on the inside of the crib end panel
and the crib drawer model number located on these instructions available
when you call. Keep these instructions for future use.

WARNING
• If parts are missing or broken, call Foundations™:

- DO NOT use drawer.
- DO NOT substitute parts.

• Choking Hazard - Drawer assembly hardware includes
small parts. Keep small parts away from children.

• Avoid tipping of crib, DO NOT leave drawer open or
allow child to climb on drawer.

• Drawer weight limit 20 lbs. (9 kg).
• Only Use drawer with Foundations™ cribs.

Estas instrucciones de ensamblaje están destinadas para el
Juego de cajón para cuna de tamaño compacto y para cuna de
tamaño regular, que se usa con los modelos de cuna
Foundations™ no plegables.
SE REQUIERE QUE UN ADULTO REALICE EL ENSAMBLAJE
HERRAMIENTAS NECESARIAS:

- DESTORNILLADORES PHILLIPS Y DE PUNTA
PLANA (NO INCLUIDOS)

- LLAVE DE AJUSTE DE 10 MM (INCLUIDA)
- LLAVE HEXAGONAL DE 4 MM (INCLUIDA)

ASISTENCIA DE ENSAMBLAJE:
Nuestra empresa se esfuerza por ofrecer productos de la más alta
calidad. Sin embargo, ocasionalmente puede suceder que haya un
problema o que falte una pieza durante el ensamblaje. Si falta alguna
pieza o si está rota, NO devuelva el producto al vendedor. Para obtener
asistencia, llame a Foundations™, al 1-330-722-5033 (de lunes a
viernes, de 9:00 de la mañana a 4:00 de la tarde, hora del este de los
Estados Unidos). Al momento de llamar, tenga a mano el número del
modelo de la cuna y la fecha de fabricación, ubicados en el interior del
panel del extremo de la cuna, así como el número del modelo del cajón
de la cuna, ubicado en estas instrucciones.

ADVERTENCIA
• Si falta alguna pieza o si está rota, llame a Foundations™:

- NO use el cajón.
- NO substituya ninguna pieza.

• Riesgo de atoramiento – los herrajes del ensamblado del
cajón incluyen piezas pequeñas. Mantenga las piezas
pequeñas fuera del alcance de los niños.

• Evite inclinar la cuna, NO deje el cajón abierto ni permita que
los niños se suban a él.

• Límite de peso para el cajón es de 20 libras (9 kg).
• Use el cajón sólo con cunas Foundations™.
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STEP 1
•PASO 1
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• Read all instructions BEFORE assembly and USE of
crib.

• Unpack carton and identify all parts.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
• Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y USAR
la cuna.

• Desempaque la caja de cartón e identifique todas las
piezas.

INSTRUCCIONESPARAELENSAMBLAJE

Part Description / Descripción de piezas Qty. / Cantidad
A. Support Panel (R) and (L) / Support Panel (R) and (L) 2
B. Drawer Back / Parte trasera del cajón 1
C. Drawer Sides (R) and (L) / Lados (R) y (L) del cajón 2
D. Drawer Front / Parte delantera del cajón 1
E. Drawer Bottom / Fondo del cajón 1
F. Connector Bolts / Pernos de conexión 4
G. Connector Bolt Set Screws / 4

Tornillos de fijación de los pernos de conexión
H. M6 x 50 mm Euro Screws / 4

Tornillos Euro de M6 x 50 mm
J. M6 x 60 mm Machine Screws / 4

Tornillo para metales M6 x 60 mm
K. Flat Washers / Arandelas planas 4
L. M6 Lock Nuts / Tuercas de fijación M6 4
M.Nut Wrench / Llave de ajuste 1
N. Hex Wrench / Llave hexagonal 1
P. Connector Cylinder / Cilindro de conexión 4

PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS

TO ASSEMBLE DRAWER:
1. Locate the two Drawer Sides (C) labeled (R)

and (L). Position the drawer sides (R) and
(L) with the metal drawer glides at the top
outside of the drawer and the drawer bottom
groove located on the lower inside.

2. Place the Drawer Back (B) with the drawer
bottom groove located on the lower inside,
between the Drawer Sides (C) at the end
with the two through holes.

3. Insert two M6 x 50 Euro Screws (H) through
holes in the rear of one of the drawer sides
and into the holes in end of the Drawer Back.
Leave screws slightly loose.

4. Repeat step 3. for the opposite Drawer Side
and Drawer Back.

STEP 1 PASO 1
PARA ENSAMBLAR EL CAJÓN:
1. Ubique los dos lados (C) del cajón

etiquetados (R) y (L). Coloque los lados (R)
y (L) del cajón con los deslizadores de metal
del cajón en la parte superior, por fuera del
cajón, y la hendidura del fondo del cajón,
ubicada en la parte interna inferior.

2. Ubique la parte trasera del cajón (B) entre
los lados con la hendidura del fondo del
cajón, ubicada en la parte interna inferior de
éste (C) en el extremo con dos orificios
pasantes.

3. Inserte dos tornillos Euro de M6 x 50 (H) a
través de los orificios, en la parte trasera de
uno de los lados del cajón, y en los orificios
de la parte trasera del mismo. Deje los
tornillos levemente sueltos.

4. Repita el paso 3. para ensamblar el lado
opuesto del cajón y la parte trasera.
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STEP 2
•PASO 2

1. Position Drawer Bottom (E) with cut corner
out and insert corners into end of grooves on
both Drawer Sides.

2. Slide Drawer Bottom into the Drawer Sides
until Drawer Bottom is completely seated in
groove of Drawer Back.
NOTE: It may be necessary to adjust Drawer
Bottom slightly, to insert into groove on
Drawer Back. DO NOT force Drawer Bottom
into groove.

STEP 2 PASO 2
1. Coloque el fondo del cajón (E) con las

esquinas recortadas e inserte las esquinas
en los extremos de las hendiduras, a ambos
lados del cajón.

2. Deslice el fondo del cajón en los lados de
éste, hasta que el fondo se asiente
completamente en la hendidura de la parte
trasera del cajón. NOTA: Es posible que sea
necesario ajustar levemente el fondo del
cajón con el fin de que se inserte en la
hendidura de la parte trasera del cajón. NO
fuerce el fondo del cajón para que se asiente
en la hendidura.

Drawing and hardware
NOT acutal size.

Los diagramas y las
piezas NO son a
tamaño real.

Cut Corner
Esquinas recortadas
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STEP 3
•PASO 3

1. Locate the plastic inserts on the inside
surface of the Drawer Front (D).

2. Screw a Connector Bolt (F) into each of the
four plastic inserts and finger tighten only.
NOTE: Holes in two top and two bottom
Connector Bolts MUST be in line and face
sides of Drawer Front as shown. If holes are
not aligned, unscrew Connector Bolt until
aligned. DO NOT try to align Connector Bolts
by overtightening.

STEP 3 PASO 3
1. Ubique los insertos plásticos en la superficie

interna de la parte delantera del cajón (D).
2. Atornille el perno de conexión (F) en cada

uno de los cuatro insertos de plástico y
apriételos sólo con los dedos. NOTA: Los
orificios en ambos pernos de conexión, tanto
de la parte superior como del fondo, DEBEN
estar en línea y orientados hacia los lados
de la parte delantera del cajón, como se
muestra. Si los orificios no están alineados,
desatornille el perno de conexión hasta que
se alineen. NO intente alinear los pernos de
conexión apretándolos excesivamente.

STEP 4
•PASO 4

1. Locate (4) Connector Cylinders (P) and
insert into holes at front end of Drawer Sides.
- Align small hole in Connector Cylinder
in line with small hole in drawer front.

- Position Connector Cylinder with closed
end toward hole and open end out.

- Insert Connector Cylinder into large
hole.
NOTE: After inserting Connector
Cylinder slots in open end of the
Connector Cylinder should line up with
small hole in drawer side. If slots do not
line up with the small hole, use a flat tip
screwdriver to turn and align slots.

STEP 4 PASO 4
1. Ubique los (4) cilindros de conexión (P) e

insértelos en los orificios en el extremo
delantero de los lados del cajón.
- Alinee el orificio pequeño en el cilindro
de conexión con el orificio pequeño en
la parte delantera del cajón.

- Coloque el cilindro de conexión con el
extremo cerrado hacia el orificio y el
extremo abierto hacia fuera.

- Inserte el cilindro de conexión en el
orificio grande
NOTA: Luego de insertar el cilindro de
conexión, las ranuras en el extremo
abierto del cilindro de conexión deben
alinearse con el orificio pequeño en el
lado del cajón. Si las ranuras no se
alinean con el orificio pequeño, use un
destornillador de punta plana para girar y
alinear las ranuras.

Plastic Insert
Inserto de
plástico

Hole
Orificio
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STEP 5
•PASO 5

1. Position Drawer Front (D) with bottom
groove over drawer bottom. Attach Drawer
Front to drawer assembly by inserting four
Connector Bolts into the four holes in the
ends of the Drawer Sides. Be sure Drawer
Bottom is fully seated in groove of Drawer
Front and Drawer Front contacts ends of
Drawer Sides. If Drawer Front does not
contact ends of Drawer Sides, use a flat
tip screwdriver to turn Connector
Cylinder to align it with Connector Bolt.

2. Insert Connector Bolt Set Screws (G) into
Connector Cylinders and completely
tighten using a Phillips Screwdriver.

3. Using the Hex Wrench (N) securely tighten
the four screws at back of the drawer corners.

Assembly of drawer is now complete.

STEP 5 PASO 5
1. Ubique la hendidura del fondo (D) de la parte

delantera del cajón sobre el fondo del cajón. Fije
la parte delantera del cajón al ensamblaje de
éste insertando cuatro pernos de conexión en
los cuatro orificios de los extremos de los lados
del cajón. Asegúrese de que el fondo del cajón
esté completamente asentado en la hendidura de
la parte delantera del cajón, y que ésta, a su
vez, toque los extremos de los lados del cajón. Si
la parte delantera del cajón no toca los lados del
mismo, use un destornillador de cabeza plana
para girar el cilindro de conexión, a fin de que se
alinee con el perno de conexión.

2. Inserte los tornillos de fijación de los pernos de
conexión (G) en los cilindros de conexión y
apriete completamente con un destornillador
Phillips.

3. Con una llave hexagonal (N), apriete bien los
cuatro tornillos en la parte trasera de las esquinas
del cajón.
El ensamblaje del cajón ya está terminado.
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Footboard
Pie de cama

Headboard
Cabecero A

STEP 6
•PASO 6

TO ASSEMBLE DRAWER TO CRIB:
1. Place crib on its back with front side or

dropside up and locate the two holes in
bottom rail of crib Headboard.

2. From outside of crib, insert one M6 x 60 mm
Machine Screw (J) into each of the holes.

3. With metal drawer glide facing inward, place
Support Panel (A), marked with an R ,
onto the screws.

4. Place one Flat Washer (K) onto each of the
screws, then thread one Lock Nut (L) onto
each of the screws.

5. While holding the Lock Nut (L) with the Nut
Wrench (M) tighten the screws using Hex
Wrench (N).

6. Repeat steps 2. through 5. for the Footboard
using the Support Panel (A) marked with
an L .

STEP 6 PASO 6

Small Hole
Orificio pequeño

Large Hole
Orificio grande

Small Hole
Orificio pequeño

Slot
Ranura

Open End
Extremo abierto

PARA ENSAMBLAR EL CAJÓN A LA CUNA:
1. Coloque la cuna en su parte posterior, con el lado

delantero o abatible hacia arriba, y ubique los dos
orificios en la baranda inferior del cabecero de la
cuna.

2. Desde el exterior de la cuna, inserte un tornillo
para metales M6 x 60 mm (J) en cada una de los
orificios

3. Con el deslizador de metal del cajón, orientado
hacia dentro, ubique el panel de soporte (A),
marcado con una R , sobre los tornillos.

4. Ubique la arandela plana (K) en cada uno de los
tornillos, luego enrosque una tuerca de fijación
(L) en cada uno de los tornillos.

5. Mientras sujeta la tuerca de fijación (L) con la
llave de ajuste (M), apriete los tornillos usando la
llave hexagonal (N).

6. Repita los pasos del 2. al 5. para el pie de cama,
usando el panel de soporte (A) marcado con una
L .
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STEP 7
•PASO 7

1. Return crib to its standing position.
2. Place drawer in front of crib.
3. With front edge of drawer resting on the

floor, lift the rear of the drawer.
4. Insert rear glide wheels (mounted to metal

drawer glides one either side of drawer) into
the track and behind the wheels of the metal
drawer glides located on the Support Panels
on the crib.

5. Raise front edge of drawer and slide under
crib until fully closed.

Assembly is now complete.

STEP 7 PASO 7
1. Vuelva a parar la cuna.
2. Ubique el cajón en la parte delantera de la

cuna.
3. Con el borde delantero del cajón apoyado en

el piso, levante la parte trasera del cajón.
4. IInserte las ruedas de deslizamiento

posteriores (montadas en los deslizadores
de metal del cajón, una a cada lado de éste)
en el carril y detrás de las ruedas de los
deslizadores de metal del cajón, ubicadas en
los paneles de soporte de la cuna.

5. Levante el borde delantero del cajón y
deslícelo bajo la cuna, hasta que esté
ompletamente cerrado.

El ensamblaje ya está terminado.

CAUTION: Periodically check the safety of your drawer by
making certain all screws, nuts, and bolts are
tightened securely. Call Foundations™ to replace any
broken or missing parts. DO NOT substitute parts.

• Your drawer front may be cleaned using a damp cloth
moistened with a mild soap and warm water. Wipe Dry.

• Avoid using furniture polish or cleaning agents that may be
hazardous to children.

• If refinishing, use only non-toxic finish specified for children’s
products.

• Never aim or point a vaporizer or humidifier directly at the
drawer. The water vapor will ruin the finish of the drawer, as it
would any other fine piece of furniture.

MAINTENANCE AND CLEANING MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
PRECAUCIÓN: Compruebe periódicamente la seguridad del
cajón, asegurándose de que todos los tornillos, tuercas y pernos
estén bien apretados. Llame a Foundations™ para reemplazar
cualesquiera piezas rotas o faltantes. NO substituya ninguna
pieza.
• La parte delantera del cajón se puede limpiar con un paño
húmedo empapado con jabón suave y agua tibia. Pase un
paño para secarlo.

• Evite el uso de limpiador para muebles o agentes de limpieza
que puedan ser nocivos para los niños.

• Si desea aplicar un acabado, use solamente un acabado no
tóxico especial para productos infantiles.

• Nunca apunte o dirija un vaporizador o humidificador
directamente hacia el cajón. El vapor de agua arruinará el
acabado del cajón, de igual forma que lo haría con cualquier
mueble fino.

Foundations™ warrants this product to be free from all defects in
material and workmanship when used according to the
manufacturer’s instructions to the original owner for a period of one
year from date of purchase. The warranty does not apply to damage
caused by product alteration, normal wear and tear, misuse or abuse
of the product. Keep you sales receipt as a record of the date of
purchase. For replacement parts or warranty issues, please contact
Foundations™ as we are better able to serve you. DO NOT return
the product to your retailer or distributor.

If you need assistance, call or write:
Foundations™, 879 S Progress Dr., Suite J, P.O. Box 1910,
Medina, OH 44256-1910, Telephone 1-330-722-5033.

ONE YEAR LIMITED WARRANTY GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Foundations™ garantiza que este producto está libre de todo
defecto de materiales y mano de obra si se utiliza según las
instrucciones del fabricante al propietario original, durante un
período de un año desde la fecha de compra. La garantía no se
aplica a los daños causados por la alteración del producto, el uso y
desgaste normal, la utilización indebida o el abuso del producto.
Guarde su recibo como comprobante de la fecha de compra. Para
obtener piezas de repuesto o para asuntos relacionados con la
garantía, póngase en contacto con Foundations™ ya que podremos
servirle mejor. NO devuelva el producto a la tienda o al distribuidor.

Si necesita asistencia, llame o escriba a:
Foundations™, 879 S Progress Dr., Suite J, P.O. Box 1910,
Medina, OH 44256-1910, Teléfono 1-330-722-5033.

© 2003 Shamrock Industries, Inc.

Record the model number and manufacture date here:

Registre el número del modelo y la fecha de fabricación
aquí:

Model Number _______________________________
Número del modelo

Manufacture Date _____________________________
Fecha de fabricación
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